
mezi:

HSH Chemie s ľ.o.
se sídlem:
jejímž jménem jedná:
IC:
DIČ:
OR:
bankovní spojení:
ěíslo účtu:
Osoba zastoupena jednat :

nÁvrcovÁ ruPNÍ SMLoUvA
Z/BTS/PREY I 16 4 I 19 7 I 2012

Praha 3' Prokopova 7' PSČ 130 00, Česká republika
Ing. Tomáš Ludvík _ jednatel společnosti
26152011
CZ26I52OII
Městský soud v Praze, oddíl C, vložka 74871
Raiffeisen
1041016695/5s00
Ing. Mazurek, č.t' +420 602228 90l

a

dále jen prodávající

Letisko ľĺ.R.Štefánika _ Aiľpoľt Bľatislava' a.s. (BTs)
se sídlem: Bratislava 21, PSČ 823 Il, Slovensko
jehoŽ jménem jedná: Ing' Maľoš Jančula - předseda představenstva a vykonný ředitel

IČ: l:ŤJ.T?ť* 
Mach _ člen představenstva

DIČ: SK2021812683
oR: okĺęsní soud Bratislava I, oddíl Sa, vložka 3327lB
Bankovní spojení: VÚB Bratislava - město
č.ú.: ĺ82457375410200

dále jen kupující

uzavírají níŽe uvedeného dne, měsíce a roku na zźtklaďě ustanovení s 269 ods. 2 a násl. zákoĺa
ě.5|3l199I Zb' obchodního zákoníku ve znění pozdějších předpisů

rámcovou kupní sm1ouvu:

I. PŘEDMňľ sľĺĺ-,ouvY

1. Prodávající se zavazuje dodávat kupujícímu na základě předchozí objednávky kapalinu
Safewing MP I 1938 ECo , Safewing MP II Flight ĺa odmrazování letadel v zimním období
počínaje 1.II.20I2 a konče 30.4.2013 (dĺĺle jen přípľavky na odmtazování) v kvalitě a složení
dle technické dokumentace předmětu smlouvy uloŽené u kupujícího na oddelení technického
odbavení letadel ato za platobních podmínek podle č1' II. smlouvy.

2. Zboží bude prodávajicí kupujícímu dodávat na základě objednávky učiněnej faxem na číslo
+ 4Ż0261 225 971: v případě dodávek vautomobilových cisteľnách dodá prodávající zboží
kupujícímu vŽdy nejpozději do 36 hodin od obdržení objednávky faxem, e-mailom.
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-7 3. objednávka kupujícího bude obsahovat zejménatyto náleŽitosti :

3.1 označení smluvních stran (vizzáhlaví smlouvy )
3.2 specifikace produktu a balení podle čl. II. Smlouvy
3.3 čas plněníjestli budęjinýjako do 36 hodin od obdľŽení objednávky faxem
3'4 datum a podpis osoby oprávněné jednat za kupujícího, razítko společnosti
3.5 kupující zaúěelęm vystavování závazných objednávek dle této smlouvy zmocňuje :

Ing. Maľoš Jančula _ výkonný ředitel a předseda představenstva, jehoŽ jednlíním vznikají
préxa a povinnosti přímo kupujícímu.

II. CENA A PLATEBNI PODMINKY

l. Dohodnutá jednotková cena přípravků na odmrazování je stanovena na celou zimní sęzónu
20l2l20l3 v dodací paritě INCOTERMS _ CIP a pro jednotlivé produkty a balení ěiní:

Produkt balení cena (€/kg)

Safewing MP I 1938 ECO
Safewing MP II Flight
Safewing MP I 1938 ECO
Safewing MP II Flight

AC*
AC
IBC kontejĺery l 1 000 kg /
IBC kontejnery / 950 kg /

1,890
1,650
2,I60
1,890

* AC - automobilová cisterna

2. Kupující zaplatí prodávajícímu prokazatelně odebrané mnoŽství přípravku na odmrazování na
zźlkladě faktury doloŽené potřebnými podklady ( čl. m. bod 1 smlouvy)

3. Faktury jsou splatné ve lhůtě 30 dnů ode dne jejich vystavení, kteľým je zároveň' den expedice
zboži z ýrobního závodu. Za den placení se povaŽuje den, v němž dá kupující pokyn k převodu
příslušné částĘ na účet pľodávajícího. Zaplacení za zboží se považuje v okamŽiku připsání
platby na účet prodávajícího.

4. Faktury musí splňovat náležitosti daňového dokladu, jinak je kupující oprávněn vrátit je
k přepracování. Lhůta splatnosti v takovém případě začiná běžet Znovu od doručení opravené
faktury.

III. DALŠÍ uĺnnľÁľÍ

1. Místem dodání je Letisko M.R Štefanika Bratislava' Součástí dodávky je dodací list a osvědčení
o kvalitě produktu (C erti fi cate of Analysi s l AĺaIy senzetrifikat)'

2. Vęškeré náklady s dopľavou na místo urěení hradí prodávající. Automobilové cisterny, kteľé
budou pro přepravu kapalných přípravků používény, musí byt vybaveny zatízením pro
přečerpávání kapaliny stlačeným vzduchem'

3. Prodávající se dále zavazuje, že kupujícímu předá před první dodávkou řádně zpracovaný a
vyplněnou ,, Kartu bezpeěnostních údaju ,,, v Soulade s ustanovením $ 27 zákona č,. 16312001
Z.z. o chemických látkách a chemických přípravcích v znení neskorších předpisu a Vyhlášky č'
5151200I Z.z. o podrobnostech o obsahu kaľty bezpečnostních údaju'
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Iv . Z^vĚnnČľÁ USTAl\ovnľÍ

1. Smlouva se uzavfuá na dobu určitou ode dne jejího podpisu do 30. dubna 2013.

2. od smlouvy je moŽné odstoupit ze strany kupujícího bez uvedęní důvodu' výpovední lhůta je 1-
měsíční azač,ína plynout prvním dnem měsíce následujícího po doručení výpověde.

3' obě strany jsou oprávněny od smlouvy odstoupit vpřípadě, žę druhá smluvní strana závažným
způsobem poruší smlouvou stanovené povinnosti . Za závažné porušení smluvních povinností na
straně prodávajícího se povaŽuje:

. opakované nedodľžení stanovené lhůty pľo dodávku kapaliny

o Pľokazatelné zjištění, žekapaliĺanemá deklarované vlastnosti

. opakované dodání kapaliny cisternami bez možnosti přečerpání kapaliny stlačeným
vzduchem

4' odstoupením od smlouvy nezanikáprávo poškozenej strany na náhľadu jej vzniknutej škody.

5. Všechny změny a doplňky této smlouvy jsou moŽné pouze písemnými číslovanými dodatky,
podepsanými zástupci obou smluvních stľan.

6' Smlouva se uzavírá v čtyřech vyhotovenich, znichžkažđá strana obdrží dvě vyhotovení.

7. Smlouva nabýváúčinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami.

8. Pro případ vzniku sponr ze smlouvy se za rozhodné právo podle kterého se bude postupovat 
'stanovuje právo Slovenské republiky.

9. Na právní vztahy touto smlouvou zvlášť neupravené se přiměřeně použijí příslušná ustanovení
obchodního zfüoníku, kteľé nejvíc vyhovují účelu sledovanému touto smlouvou.

10. Smluvní strany prohlašují, že si smlouvu přeěetli, jejímu obsahu porozuměli, q,'jadřuje jejich
svobodnou vůli a na důkaz toho ji podepisují.

V Bratisl ě dne: 1 7 Üľ,l 201?' V Praze dne: 2 z 4Ú /,z'

Ing. Maroš Jančula
předseda představenstva a výkonný ředitel
Letiska M.R' Štefánika a.s.

Ing. Jaroslav Mach
člen představenstva

ĺ*a$łclava,

Letisko M.R.Śteĺinika
Łl23 'ĺ1 Bratislava 2'i

Slovak RePrrblic

Ing. Tomáš Ludvík
Jednatel společnosti
HSH Chemie spol. s r.o.
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